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Évidemment, (que) c’est moi !

évidemment
 On an ironic use of the adverbe 

Christiane Marque-Pucheu et Takuya Nakamura

Introduction

1 évidemment

2 

évidemment

-ment
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il

3 évidemment

4 évidemment

bah oui, évidemment, c’est moi, évidemment
que  je  l’ai  tuée

.

.

5 

évidemment

6 

évidemment

7 

évidemment c’est moi…, 

Cette maison de couture, évidemment c’est moi qui l’ai faite

À voix nue

8 
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9 

évidemment

évidemment

évidemment

évidemment

1. Rappel : critères pour la reconnaissance de 
évidemment, adverbe de phrase

1.1. Adverbes de phrase (vs adverbes intégrés à la phrase)

10 évidemment

C’est…que

11 

1.2. Paraphrases adjectivales

12 évidemment

que
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13 

évidemment

Z

évidemment

1.3. Adv que P

14 

15 

16 

Adv, que P !

Adv  que  P

17 peut-être

évidemment

peut-être Évidemment

18 

Adverbe  que  SN V  (SN) évidemment

probablement évidemment

19 peut-être

évidemment

évidemment
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1.4. Réponse à une question

20 évidemment

21 

22 

2. Ambiguïté de portée

23 il

24 

En attendant Madeleine

25 évidemment
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2.1. Portée à droite de l’adverbe

26 évidemment

q

27 

28 évidemment/il  est  évident  que

29 

p

30 p

(parce que) la police a évacué la zone

q

p q

p q p

r

q
r

p

31 A priori q r q évident

r

 r q q r

évidemment

p q
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2.1.1. Prise en compte du contexte

32 

évidemment il  est  évident  que…

p q

évidemment évident

évidemment q

33 évidemment

p

34 

évidemment

évidemment évident

q r

35 

évidemment

évidemment

2.2. Portée à gauche de l’adverbe 

2.2.1. Évidemment « anaphorique »

36 
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En attendant Madeleine

37 évidemment

évidemment

38 

p

p = cette gare est déserte contrairement à d’habitude

39 

c’est évident

C’est évident

40 

c’est évident

2.2.2. Évidemment, que P !

41 

Évidemment,  que  la  gare  est  déserte !
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42 p

que

43 

44 

évident

45 

C’est évident, que la gare est vide !

46 évidemment c’est évident

évident

ce

C’est évident, que P !

2.3. Nature de la complétive dans Évidemment, que P !

47 

il  est  évident
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48 

évidemment

probablement

peut-être

49 

évidemment

50 

évidemment

51 évidemment

évidemment

évidemment

52 

évidemment
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53 

54 évidemment

évidemment

2.4. Résumé

55 Évidemment c’est évident,

il  est  évident

il est évident c’est évident, que P

Évidemment,  (que  p) !

évidemment

évidemment

3. Intersection entre évidemment adverbe de phrase et 
évidemment anaphorique

56 évidemment

évidemment évidemment

57 la gare est vide

évident

Évidemment, (que) c’est moi ! Sur un emploi ironique de l’adverbe évidemment

Cahiers de praxématique, 82 | 2024

11



58 

évidemment

évidemment

évidemment

4. Spécificités de évidemment anaphorique

59 

4.1. Évidemment anaphorique : de la prise en charge à la non-prise
en charge

60 

évidemment

Dans les bois éternels

61 Évidemment

Maigret a peur

62 

il y a des cadavres à la pelle
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L’Assassin habite à côté

63 c’est  évident

C’est évident

64 

évidemment

65 

Adv, « P » !

Adv,  que P !

évidemment

66 évidemment évident

que

c’est évident

il dit qu’

67 Évidemment

4.2. Mention d’une proposition inférée

68 
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Évidemment, c’est moi qui ai tort !

Petite comtesse

69 

vous avez

eu tort de me critiquer

c’est moi qui ai tort évident

70 

évidemment

71 évidemment

72 il est évident que tu dis ça

c’est

moi qui ai tort

vouloir dire

73 évident

évidemment

vouloir dire

4.3. Évidemment situationnel

74 

Tel quel
évidemment
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À voix nue

75 

76 

évidemment

77 

évidemment

évidemment

évident il ce

Conclusions

78 évidemment

évidemment

évidemment c’est moi

évidemment

que  c’est  moi  qui  l’ai  tuée

évidemment 

« C’est moi, évidemment que je l’ai tuée »

79 

évidemment
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évidemment

Tableau 1 : Distribution des emplois canonique, anaphorique et ironique

(P = proposition, S = situation)

BIBLIOGRAPHIE

Communications

Langue française

Communications

Les adverbes du français : le cas des adverbes en

, Les adverbes prédicatifs français en -  : usage et emploi au XXe siècle

il est évident que Travaux de

linguistique

Évidemment, qu’on peut lui faire confiance ! (Quelle

question !) évidemment, que p évidemment que p

Actes du colloque franco-allemand de grammaire

transformationnelle

Grammaire des adverbes : Description des formes en - ,

Une analyse non-transformationnelle des adverbes en

Les adverbes français : essai de description fonctionnelle
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Le regard du locuteur : pour une linguistique des traces énonciatives

Grammaire discursive du français : étude des marqueurs discursifs en

L’adverbe français : essai de catégorisation

Recherches linguistiques

Recherches

linguistiques

NOTES

1.

2.

3.

4.

5.

évidemment

en général, dans ce genre d’affaires, le

coupable, c’est le mari

6. évidemment mais

7.

lepro

8. évidemment

9.

10. q

évidemment

11. évidemment

que  P

12.

13.

14.

évidemment

évident
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15. évidemment

Travail soigné

16.

Les  séries  américaines  contiennent  trop  de  scènes  de

violence Il y a des cadavres partout

17. évidemment

18. situationnel

19. évidemment,  que  P

évidemment que P

RÉSUMÉS

évidemment Évidemment,  c’est  moi/C’est  évidemment  moi

C’est toi ? Évidemment (oui)

C’est toi ? Évidemment, Paul n’est pas là Ah, je ne le savais pas

C’est toi encore ? Évidemment, c’est moi !

Selon toi, c’est toujours moi le coupable

Évidemment, que tu dis que c’est moi !

évidemment Évidemment, c’est moi/C’est évidemment moi

C’est toi ? Évidemment (oui)

C’est toi ?

Évidemment, Paul n’était pas disponible Ah, je ne le savais pas

C’est toi encore ? Évidemment, c’est moi ! Selon toi, c’est toujours

moi  le  coupable

Évidemment, que tu dis que c’est moi !
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